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ROMANIZATION

SENSEI: saikin, Omura-kun wa jugydchi inemuri bakari shiteru ga, kimi,
nanika shitteru ka ne.
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10.

MATSUOKA:

OMURA:

MATSUOKA:

OMURA:

MATSUOKA:

OOMURA:

(denwa o kiru)

OMURA:

SENSEI:

ENGLISH

TEACHER:

MATSUOKA:

Sensei, doka, me o tsubutte yatte kudasai. Omura wa, maiasa, sanji
ni okite shinbun haitatsu o shite kakei o tasukete irun desu.

moshi moshi. a, matsuoka. nani ka yo?

nanika yo ja nai yo! omae, sensei ni me o tsukerareteru zo! saikin,
inemuri bakari shite, me ni amaru tte.

omae, masaka, ore ga maiban osoku made hitokara shiteru tte,
barasanakatta daro na.

itte né yo. shinbun haitatsu shiteru tte itte oite yatta yo.

0! sankyu. ja na.

( negoto) Ore wa, zettai ni, kondo no bunkasai de, me wo miharu yo
na subarashii utagoe wo hird suru zo!! a, minna no hakushukassai
o0 abiteiru boku no sugata ga me ni ukabu yo da. soshite, akogare
no midori-chan no me ni tomatte... bokutachi wa... fu fu fu...

Omura! mata inemuri ka!!l sono ue, nanda, sono negoto wa! me ga
sameru made roka de tattero!

Omura's has been sleeping in class quite often lately. Do you know
anything about it?

Give him a break, Sensei. Omura wakes up every morning at three
to do his paper route to support his family.
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3. (dials a phone number)

4+ OMURA: Hello? Oh, Matsuoka. What's up?

5. MATSUOKA: "What's up"?! The teacher's on to you that's what's up! It's pretty
obvious that you sleep in class all the time.

5. OMURA: You didn't tell him that | stay up late every night going to karaoke by
myself, did you?

7 MATSUOKA: No, | told him you have a paper route.

s. OMURA: Thanks! See ya. (Hangs up)

9. (during class)

10. OMURA: (talking in his sleep) At this year's school festival, I'm definitely going
to give the performance of a lifetime!! Ooh, | can see myself being
showered with applause and adulation... Then my eyes will come to
rest on my dear sweet Midori, who | long for... And then wel'll... heh
heh heh...

11. TEACHER: Omural! You're asleep again?! What are you saying?! Stand in the
hallway until you wake up!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
paper delivery
FRECE LA AIEZWVTZD shinbun haitatsu person
BREHSD HRETHD me ga sameru to wake up

HICEBES HICEFESD me ni tomaru to catch one's eye




to come to mind, to

to open one's eyes
BHZzREKS DeEH IS me o miharu i
to be intolerable,
unable to be
forgiven, flagrant
BZEDI(T3 HED(TS me o tsukeru to have an eye on
to close one's eyes
BZD353% HEDZD me o tsuburu to, overlook
R F 35hH roka corridor
BE RhCcE negoto talking in one's sleep
En Hhn akogare longing, adoration
BFIBXE EF< Lwhodu) hakushu kassai applause
to show off, to give a
KBTS 03593 hird suru performance
XAESR SADE L bunkasai school festival
singing alone in
0Nz oehs hitokara karaoke
B Slecx utagoe one's singing voice
=1i528) WRLTH inemuri doze, nap
GRAMMAR

Today's grammar point is -te yaru (~ CA23), which means "do something for someone's

sake," just like --te ageru (~ T&(F D). When the doerisin a higher position than the
recipient or their relationship is very close, --te yaruis often used instead of --te ageru.

In the first example below, the doerisin a higher position than the recipient because it is

requested that the teacherturn a blind eye to his student's action.

Today's Examples (1):



. EDH. BEDS DT O>TLRRE,
BABL, ES5H. HEDSIOTP>TLIETL),

Teacher, please turn a blind eye on that.

The second example demonstrates people in a close relationship using --te yaruinstead of
--te ageru. Male speakers use this expression more often than females.

Today's Examples (2):

FEEZELTS3>TCTE>THUVTYP oL,
LASAIEWLZEDLTSD2TUL>THEULTY 2L,
| told him for you that you were doing newspaper delivery.

Formations:

* te-form of a verb + yaru

YE3 YEoT B make something for
someone's sake
1< To> T3 go for someone's sake
HZ2D HZTHAB teach someone (for his or
her benefit)
Examples:

RlE, BEBEA TP DL,

F<EF, FEDSEEHZFATY D,
| played with my younger brother (for him).

R EECAZTHFLTYD>TLEDL),
L¥BE&D. TESCKAZRRBILTY>TLETL),

President, would you please forgive Mr. Sato?

NiE< A, ZEORDDICEHBICHEL TOOZE.
HWESK A, EHFOMDDICHVETICLY >EBESZTULTOOIZE,
Mr. Naito, | attended the meeting in place of you.

Ba#E>eRIR

B&ED53D



It literally means "to close one's eyes," and it is used to mean "to overlook" or "to turn a
blind eye on problems or something that is wrong."

Examples:

I, FEOIEICBEDS DI,
DIZUIE. hNOSZICHEDI DT,
| turned a blind eye to his lie.

WENEWFE, BEDSDO>TK,
ANOREIEVNTE . HEDIO>TLK,
Please overlook that my room is messy.

BZ=D(13%

The verb tsukeru literally means "to adhere." This expression means "to have an eye on" or
"to keep one'seye on."

Examples:

HEl. BEANRZUHS, BRICBZDITSNTSZ,
HFFR. 5CLREHFUNS. SELDCHEDITESNTULDZE,
Since you are often late, the boss has been keeping his eye on you.

DOV D FFHR ! BINSBZEDITTURDOKL,
HDHHNNE K. TTENR! FIHSHEDIFTLZDOL,

Isn't that red bag really nice! | have been keeping my eye on that.
BICRD

Amaru (7R3) means "too much." Me (B) means "eye" and implies "to look at." So, me ni
amaru means "too much to overlook" or "too much to tolerate."

Examples:

RLZOBERBFLTEE. BICRSD.
NOU LDODUSIADNODTHCDESIE. HICHTED,
Her selfish deeds are too much to tolerate.

K, BERVYIAENDEATUNS, CNIE, BICRBIEEL.
Mg, CrE£55 SFTARENDLATUS, CNF. HICHEIBVETR,

He is always reading manga during the class. This is too much to be overlooked.

BzREKD



Miharu (RE&D) is a complex word made up of miru (83) and haru (B&3®). Haru(Ak D)

means "to stretch." Me o miharu (B%Z& Bak ) literally means that someone is so amazed
or surprised that he or she makes his or her eyes bigger. When someone is amazed at
something, you can say, "[Something] ni me o miharu (~ |[CH%Z Ba&3)." Or, when

something is spectacular, you can say, "me o miharu yé na [something]" (BZRBE&d LD
5 ~)

Examples:

fhlE, FESLLRBICEZERED .,
DrUE. FESLWTLEICOHZEHE DI,

| was so amazed at the wonderful view.

chid, BEREKRS L DIESTE,
chiF, HEHIBSELDEULAIREE,

This is a remarkable progress.
BI(FEHVS

Ukabu GZHV3Y) means "to float" or "to stay on the surface."Me ni ukabu(BIZ 1V is
used when you can imagine something as though you can actually see it.

Examples:

HIELZDIE D IZEM. STERISTENSK,
HEFDE 2IEHhHEM, WETEDICSHRL,

| can still picture your angry face.
EDEINZEMNBISENSILDIZ,
THDELBI[ITREBDICOINSIELDIE,

| can just picture your happy face.



